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PRIX OF SLOVAKIA — INTERNATIONAL ROAD RACING CHAMPIONSHIP 2025
CENA SLOVENSKA — MEDZINARODNE PRETEKY MOTOCYKLOV NA OKRUHU 2025

SLOVAK INTERNATIONAL CHAMPIONSHIP
SLOVAK INTERNATIONAL ROAD RACING & VINTAGE CHAMPIONSHIP
CZECH OPEN CHAMPIONSHIP
POLISH CHAMPIONSHIP & CUP
CAMS ROAD RACING & VINTAGE CHAMPIONSHIP
DUCATI CUP
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ANNOUNCEMENT

The SLOVAKIA RING circuit will organize the Prix of Slovakia race of the Slovak International
Championship, Slovak international Road Racing & Vintage Championship, Czech Open Championship,
Polish Championship & Cup, CAMS International Roand Racing & Vintage Championship, Ducati Cup.
This meeting will take place from the 12" till 13" of July 2025 at the SLOVAKIA RING circuit.

uvoD
Okruh SLOVAKIA RING organizuje preteky Cena Slovenska, medzindrodné majstrovsvd Slovenskej
republiky MMSR, medzindrodné road racing a vintage majstrovstvd Slovenskej republiky, majstrovstvd
Ceskej republiky OPEN, majstrovstvd a pohdre Polskej republiky, CAMS road racing a Vintage
medzindrodné majstrovstvd, Ducati Cup.
Toto podujatie sa uskutoéni od 11. do 13. jula 2025 na okruhu SLOVAKIA RING.

THE SECRETARIAT OF THE ORGANISER
Organizing Committee, Organizacny vybor:
SLOVAKIA RING AGENCY, s.r.o0.
930 02 Orechova Potdii 800, Slovakia
raceoffice@slovakiaring.sk
kevicky@slovakiaring.sk

The race office will be opened, Otvéracia doba kanceldrie pretekov:

On 10% of July 2025 from 18,00 to 20,00

On 11* of July 2025 from 08,00 to 19,00

On 12t of July 2025 from 08,00 to 19,00

On 13 of July 2025 from 08,00 to 19,00
The gate of the SLOVAKIA RING circuit will be opened for the participants on 10t of July 2025
(Thursday) at 19,00.
After 22:00 it is not possible to enter the paddock until 07,00 next morning.
Vstup do paddock-u bude umoZneny od 19:00 h dria 10. Jila 2025 (Stvrtok).
Po 22-hej hodine nebude moZné vstupit do paddock-u aZ do 07:00h réno.
Box reservation can be made on: raceoffice@slovakiaring.sk
Rezervdcia boxu je moind na emailovej adrese: raceoffice@slovakiaring. sk

CIRCUIT
SLOVAKIA RING circuit is 5,922 km long. All races will be run clockwise.
A drawing of the circuit is enclosed.
Address: 930 02 Orechovi Potd# 800, Slovakia

OKRUH
Dizka okruhu Slovakia Ring je 5922 metrov. Jazdi sa v smere hodinovych ruciciek.
Mapka okruhu je priloZend nizéie.
Adresa : 93002 Orechovd Potéri 800, Slovenskd republika

JURISDICTION

The event will be held according to Slovak national regulations 2025 (fully in accordance with FIM
Europe Alpe Adria regulations).

Signalization - Signaling according to the FIM regulation will be used during practice & race. The circuit
has an FIM-approved LED panel signaling installed. This signalization will be used as a supplement to
the flag signalization. The FIM-approved information panel installed above the finish line replaces the
penalty boards, information boards and minutes boards. More information will be shared in the
written form of drivers briefing.

Q€ AD, 2
&~ %

&

N
o B
Aoygre™

slovahia




PREDPISY
Podujatie sa pdjde podla slovenskych ndarodnych predpisov pre preteky cestnych motocyklov 2023,
ktoré su plne v stilade s predpismi FIM Europe Alpe Adria.

Signalizdcia - Pocas tréningov a pretekov bude pouZivand viajkové signalizacia podla platnych
predpisov FIM. Na okruhu je inStalovand LED-panelovd signalizdcia schvdlendg FIM. Tato signalizdcia
bude pouZitd ako dopinok k viajkovej signalizdcii. Informacny panel schvdleny FIM instalovany nad
ciefovou rovinkou nahrddza tabule trestov, informaéné tabule a mindtové tabule. BliZsie informdcie
budt jazdcom zdielané v pisomnej forme rozpravy.

OFFICIALS, DELEGOVAN/ CINOVNiCI

Jury President: Mrs. Dudana Harvanové Predseda jury

Jury member: Roman Chodorowski Clen jury

Jury member FMNR: Mr. Milo Balaz Clen jury

Clerk of the Course: Mr. Peter Kevicky Riaditel pretekov

Deputy Clerk of the Course Mr. Peter Jakus Zgstupca riaditefa pretekov
Technical Director: Mr. Norbert Mizere Hlavny technik

Chief of track safety: Mr. Mikuld$ Kuruc Veduci trate

Chief Marshal Mrs. Alexandra Kantor Ved\ici tratovych komisdrov
Chief Medical Officer: Dr. Martin Smrek Hlavny lekdr

Chief Timekeeper: Mr. Akos Fehér Hiavny &asomeraé
Environmental Steward: Mr. Jozef Tasy Environmentdlny komisar
Secretary of the Meeting: TBA Tajomnik pretekov
Secretary of the Jury: TBA Sekretariat

NUMBER OF RIDERS ALLOWED according the FIM Europe Grade B Homologation
Practice: 57
Admitted to the start of the race: 48

MAXIMALNY POCET JAZDCOV NA DRAHE PODLA PLATNEJ LICENCIE FIM EUROPE
Tréning: 57
Preteky: 48

BRIEFING
The riders' briefing will be published in the Sportity application. Familiarization with its content is
mandatory.

ROZPRAVA JAZDCOV
Rozprava jazdcov bude zverejnend v aplikdcii Sportity. Obozndgmenie sa s jej obsahom je povinné.

OFFICIAL NOTICE BOARD - DIGITAL
Digital notice board will be used for the weekend. All results, decisions, penalties and important
documents will be uploaded to application “Sportity”. The app is available on AppStore and Google
Play. For direct event information please download the app and insert this password: €52025.

OFICIALNA INFORMACNA TABULA
Digitdlna informaénad tabufa bude pouZitd pre toto podujatie. V3etky vysledky, rozhodnutia, tresty a iné

délezité dokumenty budu dostupné v aplikdcii “Sportity”. Aplikdciu je moZné si stiahnut z AppStore a
Google Play. Stiahnite si tito aplikdciu do svojho mobilu a pouZite heslo : C52025.
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9. CATEGORIES AND CLASSES
Solo motorcycles

Acceptance of entries:

VYPISANE KATEGORIE A TRIEDY
S6lo motocykle
Akceptované prihlasky :

Slovak, Czech and Polish Classes / Slovenské, éeské a polské triedy

Slovak Slovak
international ACR Czech Open | International Road Polish CAMS Czech International .
Championship Championship Racing championship R Racing Championshi Polish Cup
{MMSR} Champlonship
SSP 300 SSP 300 125sp SSP 300 1255p Sport 250
STK 600 STK 600 SSP 300 SuperTwin 125GP Sport 300
STK 1000 STK 1000 400 SSP SSP 600 250 Open Twin
SBK SBK Twin SST 600 SSP 300 Sport 600
Supersport Open SST 1000 400SSP Sport 1000
Superbike Open Superbike Supermono Classic
SSP NG Twin
Supersport Open
Superbike Open
Vintage Championships
Ducati Cup MMSR Vintage Road Racing PFebor CR CAMS Alpe Adria
Vintage
Championship
Ducati Cup Oldtimer 175 Oldtimer 175 125 SP
Oidtimer up to 250 cc Oldtimer 250 125GP
Oldtimer 350 Oldtimer 350 Oldtimer 175
Oldtimer up to 500 cc Oldtimer 500 Oldtimer 250
Oldtimer over 500 cc Oldtimer nad 500 Oldtimer 350
Classic 125 Classic 125 Oldtimer 500
Classic 250 Classic 250 Oldtimer nad 500
Classic 350 Classic 350 Classic 125
Classic 500 Classic 500 Classic 250
Classic 750 Classic 750 Classic 350
Classic Legend Classic Legend Classic 500
Classic Open Classic Open Classic 750
Classic Superbike Classic Superbike Classic Legend
Classic Open
Classic Superbike

For all national championships and cups: Entrants and riders must be in possession of a valid national

license, annual or one event and a starting permission.

Pre vsetky ndrodné majstrovstvd a pohdre plati, Ze jazdci musia mat platni ndrodnd licenciu jazdca
minimdlne jednorazovu.

10.  Entry into the championships of foreign ASNs / Vstup do majstrovstiev cudzich ASN

Any license from any ASN is sufficient for registration in all international championships of SMF, PZM
and CAMS classes. An international license is required to enter the Czech Open Championship. A polish licence
is required to enter the Polish Cup.

Pre prihldsenie sa do vsetkych medzindrodnych majstrovstiev tried SMF, PZM a CAMS postaduje hocakd
licencia z hocakej ASN. Na prihldsenie sa do Czech Open Championship je potrebnd medzindrodnd licencia. Na
prihldsenie sa do polského pohdra (Cup) je potrebnd polskd licencia.
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11.  ENTRIES, ENTRY FEES / PRIHLASKY A STARTOVNE

Entry fees / startovné :

n-
ENTRY LATE On-site payment

CLASS without registration in advance

BEFORE JULY 6t ENTRY AFTER JULY 6% h =
TRIEDA . . Platba na mieste bez predchdadzajiicej
DO 6. JULA PO 6. JULY " 5
registrécie
125, 250 and Vintage € 280,00 PRICE VAT excl. / € 330,00 PRICE VAT excl. / € 380,00 PRICE VAT excl. / cena bez DPH
categories cena bez DPH cena bez DPH
All other classes € 330,00 PRICE VAT excl. / € 380,00 PRICE VAT excl. /
Vietky ostatné triedy cena bez DPH cena bez DPH € 430,00 PRICE VAT excl. / cena bez DPH
Next class (one rider another
bike) { 50% of the standard price / 50% of the standard price / 50% of the standard price /
50% $tandartnej cen andartnej cen 50% Standartnej cen

Jeden jazdec druhé motorka e € ceny SO St rtnej ceny ¢ 1 ceny

Box Costs / Cena boxu :

€ 450,00 PRICE VAT excl. /weekend
450 € cena bez DPH / vikend

The deposit for the return of the key is € 50.- PRICE VAT excl.
All competitors are obligated to register until July 6™ otherwise will be considered as late entry. Riders of all

classes need to register themselves on:
https://form.jotform.com/251622787460360

Depozit za vrdtenie kfti¢a od boxov je 50.- € bez DPH.

Vietci jazdci su povinni podat prihlasku do pretekov do 6. Jula, inak bude ich prihléska vnimand ako oneskorend

50 zvysenym Startovnym.. Prihlésku vietkych tried ndjdete na tejto adrese:
https://form.jotform.com/251622787460360

All competitors attend the event at their own risk; they alone are responsible for any damage or injury done by
them or by the bike they use. With the submission of the application the competitor declares that he accepts
all rules of SLOVAKIA RING AGENCY, s.r.o. and sporting regulations described in these supplementary
regulations and he is obliged to abide them. If the rider’s intention to start is obstructed, he/she must inform
the Organizer immediately in written form — email no later than 2 days before beginning of the administrative
checking. Otherwise, the Organizer will penalize him/her with 30 EURO penalty.

Payment should be done by designated date on:

VUB, a. s.

IBAN: SK87 0200 0000 0036 8607 3653
BIC/SWIFT: SUBASKBX
VS: 12072025
Information for the recipient: name of rider
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Vietci sataZiaci sa zdcastiiuju podujatia na viastné riziko. Oni sami su zodpovedni za akékolvek skody alebo
zranenia spésobené nimi alebo motocyklom, ktory pouZivaji. Odoslanim prinlasky sataZiaci vyhlasuje, Ze
akceptuje vietky pravidld SLOVAKIA RING AGENCY, s.r.o. a Sportové predpisy popisané v tychto zvigstnych
ustanoveniach a je povinny sa nimi riadit. Ak sa jazdec neméZe zucastnit na podujati po predchddzajicom
prihidseni sa, musi o tom bezodkladne informovat organizétora pisomnou formou - emailom najneskér 2 dni
pred zaliatkom administrativneho preberania. V opaénom pripade mé organizdtor prévo vyrubit pokutou 30.-
£

Platbu je potrebné vykonat do uréenédho détumu:

VUB, a. s.

IBAN: SK87 0200 0000 0036 8607 3653
BIC/SWIFT. SUBASKBX
VS: 12072025
Informacia pre prijemcu: meno jazdca

12. TECHNICAL AND ADMINISTRATIVE INSPECTION
No rider or machine is permitted to participate in the practice unless he/it has passed the technical
inspections which will be held according to this time schedule:

Class Thursday 10th of July Friday 11th of July
All classes 18.00-20.00 8.00-20.00

TEHNICKE A ADMINISTRAT/VNE PREBERANIE
Ziadny jazdec ¢i motorka sa nesme zicastnit tréningov ani pretekov bez toho, aby presiel technickym
preberanim. Administrativne a technické preberanie bude mozné v tychto casoch :

Trieda Stvrtok 10. Jila Piatok 11. jula
Vsetky triedy 18.00-20.00 8.00-20.00

All motorcycles must be presented for technical inspection with the lower fairing removed, and the
removed fairing must also be presented to the technical inspector. The oil sump, oil drain plug, oil filler
cap, oil filter, and — if present — the oil cooler and oil lines must be clearly visible for inspection. Only
the rider and the mechanic are allowed to enter the technical inspection area.

Vsetky motocykle musia byt’ prezentované na technicki kontrolu s demontovanou spodnou kapotéZou,
ktord musi byt tieZ predloZena na kontrolu technickému komiséarovi. Olejova vaiia, vypustacia skrutka
oleja, uziver plniaceho hrdia oleja, olejovy filter a — ak je sicastou — aj olejovy chladié a olejové
vedenia musia byt’ kvéli kontrole jasne viditeIné. Do priestoru technického preberania smie vstupovat
iba jazdec a mechanik.

13. PRACTISING
According to the timetable attached. It is strictly forbidden to ride on the course outside of the official
practice periods. All laps will be timed. To qualify for the race, a rider must achieve a time at least equal
to 120% of the time recorded by the fastest rider of his class. The length of the qualification training
will be 20 min.

TRENINGY
Podfa priloZeného casového harmonogramu. Je prisne zakdzané jozdit na okruhu mimo oficidlnych

Casov tréningov a pretekov. Vsetky kold budi merané. Aby sa jazdec kvalifikoval do pretekov musi
dosiahnut’ minimdine 120% ¢asu najrychlejSieho v jeho triede. Dizka kvalifikaénych tréningov bude 20
mingt.
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14.  RACES AND DISTANCE / DLZKA PRETEKOV

Classes GrOl:Ip Numbers of laps .Race
Triedy Skupina Pocet kol Ctance
Dizka v km

Vintage Old-timer / Classic A/B 6 35,53 km
Ducati Cup C 6 35,53 km
Classes 125¢cc & 250cc D 6 35,53 km
Classes 600cc E 8 47,38 km
Classes 300cc & 400 cc F 7 41,45 km
Classes Twin & Mono G 8 47,38 km
Classes 1000cc & Superbike H 10 59,22 km

Time limit to complete the last lap is 5 minutes.
Starting grid: 3........ E SN 3

T 8....9.....etc.

The starting procedure of the races on Saturday will be shortened. Pit exit opens for 2 minutes. After the
sighting lap, the riders stop on the starting grid without being accompanied by mechanics. As soon as the [ast
rider stops in place, the green flag signal will be given to warm-up lap. For the Classic, Oldtimer and Ducati
Cup classes this procedure will also be used on Sunday.

Starting procedure of the races on Sunday will be in accordance with the AARR 01.19.

The races will be held in any weather conditions. The organizer of the event may cancel the race only in the
case of force major.

Casovy limit na dokon&enie posledného kola je 5 minit.
Startovy rogt: 3.......3........ 3

7i8.. 9. atd.

Startovd procediira pretekov v sobotu bude skrdtend. Viazd z boxovei ulicky bude otvoreny na 2 mindty. Po
oboznamovacom kole sa jazdci zastavia na Startovom roste bez sprievodu mechanikov. Hned' ako posledny
lazdec zastavi na mieste, bude dany signdl zelenou viaikou do zahrievacieho kola. Pre triedy Classic, Oldtimer
a Ducati Cup sa tdto procedira pouZije aj v nedelu.

Start do pretekov v nedelu bude v silade s AARR 01.19.

Preteky sa uskutoclnia za kaZdého pocasia. Organizdtor podujatia méZe preteky zrusit len v pripade vy$sej moci.

15.  STARTING GRID

1st race. The starting grid will be drawn based on the results of the qualifying.
2nd race. The starting grid will be drawn based on the results of the qualifying or the fastest lap in the
first race. The faster lap will be used. However, only if the rider has finished the first race.

STARTOVY ROST

1. preteky. Startovy rost bude zostaveny na zdklade vysledkov kvalifikdcie.

2. preteky. Startovy rost bude zostaveny na zdklade vysledkov kvalifikdcie alebo na zdéklade
najrychlejsieho kola v prvych pretekoch. PouZije sa rychlejsie kolo. Avsak iba v pripade ak jazdec prvé
preteky dokoncil.




16.

17.

18.

1.

20.

21.
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PENALTIES
The maximum speed in the pit lane is 60 km/h. The speed in the pit lane will be supervised. Exceeding
the speed limit will be penalized as follows: Anytime € 50,-. The penalty must be paid 30 minutes latest
before the start of the resp. class; otherwise, the rider will be excluded. For pit lane — speeding during
the start procedure and the race, the ride through or time penalty will be inflicted. In the case of a
jump-start the ride through or time penalty will be inflicted.

TRESTY
Maximdlna povolend rychlost v boxovej ulicke je 60 km/h, ktord bude merand/kontrolovand. Za

prekroCenie tejto rychlosti bude udelend pokuta vo vyske 50,- € v kazdom Ease. Pokuta musi byt
zaplatend 30 min. pred Startom pretekov, inak bude jazdec vyluéeny. Prekrodenie povolenej rychlosti
v boxovej ulicke pofas Startovej procedury a predéasny Start budd penalizované trestom prejazdu
boxovou ulickou (ride through) alebo ¢asovou penalizdciou.

PRIZES
First three (3) riders in each class will receive cups. The first three riders in the 300cc, 600cc, 1000cc
and Superbike races receive the Prix of Slovakia trophy.

CENY
Prvi traja jazdci z kaZdej triedy budi odmeneni cenami. Prvi traja jazdei v pretekoch 300cem, 600ccm,

1000ccm a Superbike ziskavaju trofej Ceny Slovenka.

PRIZE-GIVING
The prize-giving ceremony will be held after each race at the podium.

VYHLASOVANIE ViTAZOV
Vyhlasovanie vitazov na pédiu bude po kaZdych pretekoch.

PROTEST
All protests must be made in accordance with the requirements of the FIM Europe Disciplinary and
Arbitration Codes/ AARR Rules and be accompanied by a fee of € 150. The fee for an appeal against
the decision of the Race Director is € 300 and against the decision of the Jury is € 650.

PROTESTY
Protesty musia byt podané pisomne k rukém riaditefa pretekov spolu s poplatkom 150.- €. Odvolenie

voci rozhodnutiu riaditela pretekov musi byt podané s poplatkom 300.- € a voéi rozhodnutiu jury s
poplatkom 650.- €.

FUEL
A fuel station is in the circuit paddock.

POHONNE HMOTY
Cerpacia stanica je umiestnend na paddock-u okruhu.

INSURANCE
By endorsing the application form for the entry, the FMN of the rider certifies that the rider is insured.
In conformity with Article 110.1 of the Sporting Code, third party insurance in respect of riders
covering accidents occurring during the meeting including practices will be the responsibility of the
organizer. The organizer disclaims all responsibility for damage to a motorcycle(s), its accessories and
components arising out of an accident, fire or other cases.
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POISTENIE
Potvrdenim prihldsky FMN jazdca potvrdzuje, Ze jazdec je poisteny. V sulade s &linkom 110.1
Sportového kbdexu bude poistenie tretich strén vo vztahu k jazdcom pokryvat nehody, ktoré sa
vyskytni polas podujatia, vrdtane tréningov, zodpovednostou organizdtora. Organizétor sa zrieka
akejkolvek zodpovednosti za poskodenie motocykla (motocyklov), jeho prisluSenstva a komponentov v
désledku nehody, poZiaru alebo inych pripadov.

22. RENUNCIATION OF ANY RECOURSE AGAINST SPORTING AUTHORITIES
Apart from the requirements of the FIME Sporting Code, riders and teams by participating renounce all
rights of appeal against the organizer, his representatives or agents by arbitration or before a tribunal
or any other manner not foreseen by the FIME Sporting Code for any damages for which they could be
liable in consequence of all acts or omissions on the part of the organizer, his officials, representatives
or agents in the application of these regulations or contributed to or arising out of their actions.

VZDANIE SA AKYCHKOLVEK PROSTRIEDKOV PROTI SPORTOVYM ORGANOM
Okrem poZiadaviek Sportového kédexu sa jazdci a timy svojou uéastou zriekaju vietkych prav odvolat
sa proti organizgtorovi, jeho zdstupcom alebo agentom arbitréZou alebo pred sitdom alebo inym
spbsobom, ktory nepredpokladd Sportovy kédex za akékolvek $kody, za ktoré mohli by byt zodpovedni
v désledku vietkych cinov alebo opomenuti zo strany organizatora, jeho funkciondrov, zdstupcov alebo
agentov pri uplatfiovani tychto pravidiel, alebo ktoré prispeli k ich &innostiam alebo z nich vyplyvali.

23. MEDICAL TREATMENT
The Medical Centre is situated in the paddock. The organizer together with the Medical Service will
take care for the necessary medical treatment. The CMO decides upon whether a rider is fit or not
especially after each fall. Therefore, each rider must be checked after a fall by the CMO without any
additional order. Otherwise, the rider will be excluded.

ZDRAVOTNE ZAPEZPECENIE
Zdravotné stredisko (MEDICAL CENTRE) sa nachddza na paddock-u. Organizétor sa spolu so zdravotnou
sluZbou postaraju o potrebné lekdrske oSetrenie. Hlavny lekar rozhodne o tom, Ci je jazdec zdravotne
sposobily alebo nie, najmd po kaZdom pdde. Preto musi byt kaZdy jazdec po pdde skontrolovany
lekdrom. V opaénom pripade bude jazdec vyliceny.

24. PROTECTION OF ENVIRONMENTAL
According to FMNR Environmental rules, the use of an environmental mat is compulsory. Each rider is
responsible for his and his team’s waste. Containers for waste must be used following their
specification. It is strictly forbidden to leave any waste. Penalties against this will be in accordance
with the Sporting Code. The organizer has the possibility to request all costs resulting of hehavior
against the Environmental Code of the FIM. It is forbidden to start competition bikes between 09:00
p.m. and 07:00 a.m.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Podfa environmentalnych pravidiel FMNR je pouZitie environmentalnej podloZky povinné. Kaidy

jazdec je zodpovedny za svoj odpad a odpad svojho timu. Nadoby na odpad sa musia pouZivat podfa
ich 3pecifikacie. Je prisne zakdzané zanechavat akykolvek odpad. Tresty za to budd v silade so
Sportovym kédexom. Organizator mé moznost pozadovat vietky naklady vyplyvajlce zo spravania v
rozpore s Environmentalnym kédexom FIM. Je zakdzané Startovat slitazné motocykle medzi 21:00 h a
07:00h
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26.
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LIMITATION OF LIABILITI
Competitors and drivers declare that they have familiarized themselves with these Supplementary
regulations and they will strictly observe them. Modifications, additions and interpretations of these
Supplementary regulations are under exclusive competence of the management of the race and the
Jury. Participants (incl., but not only: competitors, riders, mechanics, guests, etc.) take part in event at
their own risk. They carry sole civil and criminal legal responsibility for any damages or injury caused
by them or the vehicle they are using. Apart from the requirements of the Sporting Code FIM E,
participants (incl., but not only: competitors, riders, mechanics, guests etc.) by participating renounce
all rights of appeal against the organizer, his representatives or agents by arbitration of before a
tribunal or any other manner not foreseen by the FIME Sporting Code for any damages for which they
could be liable in consequence of all acts or omissions on the part of organizer, his officials,
representatives or agents in the application of these regulations or contributed to or arising out their
actions. The interpretation of these regulations’ rests entirely with the Jury. In case of dispute,
regarding interpretation or if there is any difference between the two official texts, the English text
will prevail.
OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

SutaZiaci a jazdci prehlasuju, Ze sa obozndmili s tymito zvidstnymi ustanoveniami a budu ich prisne
dodrZiavat. Zmeny, doplnky a vyklady tychto Zvldstnych ustanoveni st vo vyluénej kompetencii
organizaéného vyboru a Jury. Ulastnici (vratane, ale nielen: sdtaZiacich, jazdcov, mechanikov, hosti
atd') sa zd¢astriiuji podujatio na viastné riziko. Nesu vyhradni obcianskoprévnu a trestnoprdvnu
zodpovednost za akékolvek 3kody alebo zranenia spésobené nimi alebo vozidlom, ktoré pouzivajt.
Okrem poZiadaviek Sportového poriadku sa udastnici (vritane, ale nielen: sutaZiacich, jazdcov,

mechanikov, hosti atd.) svojou uastou zriekaji vietkych prév odvolat sa proti organizdtorovi, jeho
zdstupcom alebo agentom prostrednictvom arbitréZe, pred stidom alebo akymkolvek inym spésobom,
ktory nepredpokladd Sportovy kédex FIM za akékolvek Skody, za ktoré by mohli byt zodpovedni v
désledku vsetkych cinov alebo opomenuti zo strany organizdtora, jeha funkciondrov, zdstupcov alebo
agentov pri uplatiiovani tychto pravidiel alebo vyplyvajicich z ich &nov. Vyklad tychto pravidiel je
wluéne v kompetencii jury. V pripade sporu tykajiceho sa vykladu alebo ak existuje rozdiel medzi
tymito dvoma oficidinymi textami, mé prednost anglicky text.

ADDITIONAL REGULATIONS

There may be only teams and Event participant’s service vehicles inside the paddock. Competitors
must clear and leave the boxes by 07:00 pm and paddock by 08:00 pm on Sunday. Competitors and/or
all the participants must respect the traffic signs in the paddock and the traffic laws are valid in the
entire paddock. Maximum speed in the paddock is 30 km/h. free movement of children less than 15
years of age on skates, skateboards, bicycles, motorcycles or minibikes is prohibited. Parents are liable
for their children. Any drilling (or other derogation) in the asphalt is strictly forbidden under penalty in
the whole area of circuit. Cieaning of vehicles with fuel or other solvents is prohibited. The ground in
the paddock cannot be damaged from oil, fuel or other liquids. All the participants must keep the
environment clean and avoid pollution. All waste must be put into the waste-bins; used oil must be
put into special tanks.

DODATOCNE PREDPISY

V paddock-u mézu byt iba timy a servisné vozidlg uéastnikov podujatia. Pretekdri musia uvolnit’ a
opustit’ boxy do 19:00 a paddock do 20:00 v nedelu. SutaZiaci o vietci Gcastnici musia respektovat’
dopravné znacenie v paddock-u kde platia dopravné predpisy. Maximdina rychlost v paddock-u je 30
km/h. Volny pohyb deti mladSich ako 15 rokov na koréuliach, skateboardoch, bicykloch, motorkdch
alebo minibikoch je zakdzany. RodiCia sti zodpovedni za svoje deti. Akékolvek vitanie (alebo iny zdsah)
v asfalte/betdne je prisne zakdzané v celom priestore okruhu. Cistenie vozidiel palivom alebo inymi
rozpudtadlami je zakdzané. Zem v paddocku nesmie byt poskodené olejom, palivom alebo inou
tekutinou. Vsetci ucastnici musia udrZiavat &isté prostredie a vyhybat sa znecisteniu. Odpad musi byt
uloZeny do odpadkovych koSov; pouZity olej sa musi naliat do $pecidinych nddob na to uréenych.
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27.  CANCELLATION OF THE EVENT
Should circumstances or safety reasons demand it the event could be postponed or cancelled. For this
the organizer cannot be held responsible.

ZRUSENIE PODUJATIA
Ak by si to okolnosti alebo bezpeénostné dévody vyZadovali, podujatie méze byt odloZené alebo zrusené.
V takomto pripade za toto neméZe organizdtor niest zodpovednost

28.  PARC FERME
Riders are required to park their bikes in Parc Fermé after each race except for Vintage classes. After
the qualifying practices, the parc fermé will not take place.

UZAVRETE PARKOVISKO
Jazdci st povinni odstavit svoje motorky do uzavretého parkoviska (parc fermé) po kaZdych pretekoch
okrem tried Vintage. Po kvalifikaénych tréningoch sa parc fermé konat nebude.

29. CAMERAS
Cameras on body (including on helmet) are prohibited. Permission to place a camera on a bike can
only be obtained on the basis of a chief scrutineer's recommendation. The Scrutineer will check
positioning, attachment and overall safety. In such a case, the rider is obliged to give the video
available to the race direction upon request.

KAMERY
Kamery na tele (aj na prilbe) su zakdzané. Povolenie na umiestnenie kamery na motorke je mozné
dostat’ iba na zdklade odporuéenia hlavného technika. Technik skontroluje umiestnenie, prichytenie a
celkovo bezpelnost. V takomto pripade je jazdec povinny poskytnut video k dispozicii riadeniu pretekov
na poZiadanie.

Attachments:

- Timetable

- Drawing of the circuit & LED lights panels position

Prilohy:

- dasovy harmonogram

- mapa okruhu a umiestnenie LED panelov Orechové Pot6ri: 16.6.2025
Clerk of the Course
Riaditel pret:l)ov

SMF No./SMF &.j: Peter Kevicky

MMSR  055-103/2025

MM SRRR 056-173/2025

MM SR vintage RR 057-133/2025

Ducati cup 058-142/2025 L

4

0
Oy

2EAD, 11 @
e 4
D ;

k. > rlni |
* slouaks
Ohcyere® slovakia




ofiF

0, )
Reyere®

TIMETABLE / GASOVY HARMONOGRAM
PRIX OF SLOVAKIA INTERNATIONAL ROAD RACING CHAMPIONSHIP 2025
FRIDAY 11th JULY 2025

TIMETABLE V1

§
5

INTERMISSION

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05
0:05

LAPS

START/
GR. EXIT END DURATION CATEGORY SESSION
OPEN
A 9:00 9:20 0:20 Classes Old-timer & Classic up to 500cc Free Practice1
B/C 9:25 9:45 0:20 Classes Old-timer, Classic over 500ce, Ducati Cup Free Practice1
D 9:50 10:10 0:20 Classes 125cc & 250cc Free Practice1
E 10:15 10:35 0:20 € Free Practice1
F 10:40 11:00 0:20 Classes 300cc & 400 cc Free Practice1
G 11:05 11:25 0:20 Classes Twin & Mono Free Practice1
H 11:30 11:50 0:20 Classes 1000cc & Superbike Free Practice1
A 11:55 12:15 0:20 Classes Old-timer & Classic up to 500cc Free practice 2
B/C 12:20 12:40 0:20 Classes Old-timer, Classic over 500cc, Ducati Cup Free practice 2
D 13:30 13:50 0:20 Classes 125cc & 250cc Free practice 2
E 13:55 14:15 0:20 Classes 600ce Free practice 2
F 14:20 14:40 0:20 Classes 300cc & 400 cc Free practice 2
G 14:45 15:05 0:20 Classes Twin & Mono Free practice 2
H 15:10 15:30 0:20 Classes 1000cc & Superbike Free practice 2
A 15:35 15:55 0:20 Classes Old-timer & Classic up to §00cc Free practice 3
B/C 16:00 16:20 0:20 Classes Old-timer, Classic over 500cc, Ducati Cup Free practice 3
D 16:25 16:45 0:20 Classes 125¢c & 250cc Free practice 3
E 16:50 17:10 0:20 Free practice 3
F 17:15 17:35 0:20 Classes 300cc & 400 cc Free practice 3
G 17:40 18:00 0:20 Classes Twin & Mono Free practice 3
H 18:05 18:25 0:20 Classes 1000cc & Superbike Free practice 3
SATURDAY 12th JULY 2025
START/
GR. (JE;(IIEL END DURATION CATEGORY SESSION INTERMISSION
A 9:00 9:25 0:25 Classes Old-timer & Classic up to §00cc Qualifying 0:05
B/C 9:30 9:55 0:25 Classes Old-timer, Classic over §00cc, Ducati Gup  Qualifying 0:05
D 10:00 10:25 0:25 Classes 125cc & 250cc Qualifying 0:05
E 10:30 10:55 0:25 Qualifying 0:05
F 11:00 11:25 0:25 Classes 300cc & 400 cc Qualifying 0:05
G 11:30 11:55 0:25 Classes Twin & Mono Qualifying 0:05
H 12:00 12:25 0:25 Classes 1000cc & Superbike Qualifying
225 1325 . LUNCH-BREAK
A 13:25 14:00 0:35 Classes Old-timer & Classic up to 500cc Race 1 0:05 6 laps
B/C 14:05 14:40 0:35 Classes Old-timer, Classic over 500cc, Oucati Cup Race 1 0:05 6 laps
D 14:45 16:20 0:35 Classes 125cc & 250cc Race 1 0:05 6 laps
E 15:25 16:00 0:35 L Race 1 0:05 8 laps
F 16:05 16:40 0:35 Classes 300cc & 400 cc Race 1 0:05
G 16:45 17:20 0:35 Classes Twin & Mono Race 1 0:05
H 17:25 18:00 0:35 Classes 1000cc & Superbike Race 1 0:05
SUNDAY th JULY 2025
GR. EXIT END DURATION CATEGORY SESSION INTERMISSION
OPEN
A 9:00 9:10 0:10 Classes Old-timer & Classic up to 500cc Warm Up 0:05
B/C 9:15 9:25 0:10 Classes Ofd-timer, Glassic over 500cc, Ducati Cup  Warm Up 0:05
D 9:30 9:40 0:10 Classes 125cc & 250cc Warm Up 0:05
E 9:45 9:55 0:10 Warm Up 0:.05
F 10:00 10:10 0:10 Classes 300cc & 400 cc Warm Up 0:05
G 10:15 10:25 0:10 Classes Twin & Mono Warm Up 0:05
H 10:30 10:40 0:10 Classes 1000cc & Superbike Warm Up 0:05
A 10:45 11:20 0:35 Classes Old-timer & Classic up to 5§00cc Race 2 0:05
B/C 11:25 12:00 0:35 Classes Old-timer, Classic over 500cc, Ducati Cup  Race 2
D 13:00 13:45 Classes 125cc & 250cc Race 2 0:05
E 13:50 14:35 0:45 Race 2 0:05
F 14:40 15:25 0:45 Classes 300cc & 400 cc Race 2 0:05
G 15:30 16:15 0:45 Classes Twin & Mono Race 2 0:06
H 16:20 17:05 0:45 Classes 1000cc & Superbike Race 2 0:05
€ AD
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7 laps
8 laps
10 laps

LAPS

6 laps
6 laps

6 laps
8 laps
7 laps
8laps
10 laps




&B- LED light panels position,
direction and numbering
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